
Első példaként: Pignon 
közvetlen előadású kakasa 
rápillantásra egyszerű, le-
író szándékú műnek tűn-
het. Ám egyéniséget tük-
röző expresszivitásával, az 
egyszerű szárnyast mintegy 
önálló „személyiséggé" 
emelve, a kép az egész élő-
világ lírai indítású kifeje-
zője lett. 

Picart le Doux kagylók-
kal komponált csendéleté-
nek részletező finomságú 
formavilága bár a fentinél 
is inkább emlékeztet a ter-
mészetleíró törekvésekre 
— mégis a kép teljesen 
szőnyegszerű síkrahangolt-
sága, a rendkívül kiegyen-
súlyozott — valóságba so-
ha hasonló harmóniába 
nem ötvöződő — színek és 
formák rendszere a művet 
a tengeri hangulatok fel-
idézésén túlmutató áttétel-
lel az állandóság, a változ-
hatatlanság gondolatának 
kifejezőjévé avat ja . Tisse-
rand hasonló eszközökkel 
előadott „Karosszék" c. 
műve pedig a széktáblán 
megjelenő arcképpel az 
emberi emlékezésben, a 
nemfelejtésben rejlő állan-
dósító erő kifejezője. 

A kiállításon egyébként 
. gyakran találkoztunk eh-
hez hasonló művészi ma-

gatartással : — az alkotó 
a fogalmi tartalmak szür-
realisztikus kicsengését az 
ennek a szándéknak lát-
szólag ellentmondó, részle-
tező naturalista formálás-
sal még erőteljesebben 
hangsúlyozza 

Az ugyancsak világvi-
szonylatban elismert mű-
vész, Fougueron „Kompo-
zíció" c. alkotásán szintén 
az érzékelhetően létező va-
lóságra építette művészi 
mondanivalóját. Sportban 
viaskodó figuráinak dina-
mikussan kavargó vonalve-
zetésével, könnyű, lazúros, 
r i tmikusan hullámzó szín-
kontrasztjaival azonban — 
Picart le Doux és társai 
világával ellentétben — az 
élet állandó mozgását, vál-
tozásait, az emberi küzdés 
gondolatát általánosítja. 

Á magyar származású 
Vasarelynek, az op'art vi-
lághírű mesterének művé-
szete a fekete-fehérek-szür-
kék geometrikus rendbe-
építettségén alapszik, for-
mavilága a valóságtól tel-
jesen elvonatkoztatott. 
Mégsem öncélú ez a kép-
alkotás. Hangulatot, tartal-
mat közlő indítékai vilá-
gosak. Most bemutatott 
„Attika III" c. képe a bo-
rizontálisok és vertikálisok 

szigorú világát a rombu-
szok és egyirányú hangsú-
lyú átlók dinamikus 
rendszerébe billenti. Ezzel 
az egy irányba haladás fo-
galmát fordította a képző-
művészet nyelvére. 

. . . Folytathatnánk a mű-
vek elemzését, de al igha 
szorul további igazolásra, 
hogy a kiállítás valóban 
sokoldalúan tükrözte a 
francia művészek törekvé-
seit. Láthattuk, hogy sok-
féle úton kuta t ják a fogal-
mi valóság képzőművészeti 
kifejezésének lehetőségeit, 
s ezen a téren elért ered-
ményeik annak bizonyíté-
kai, hogy a képalkotó mű-
vészet — a 'grafika, festé-
szet és szobrászat — alkal-
mas magasrendű valóság-
képek : gon dolattar ta lmak 
közvetítésére. 

Külön köszönet illeti a 
kiállítás anyagának össze-
állítóit, az Union des Arts 
Plastiques minden kiállító 
művészét, hogy bátran, 
előítéletektől mentesen 
mutat ták meg munkáikat , 
s így színvonalas bepillan-
tást nyújtot tak elsősorban 
saját s ezen keresztül a 
francia művészet világába. 

ROZVÁNYI MÁRTA 

FILMSZEMLE KÉT VÉLEMÉNY A FALAK-RÖL 

FALAK 

Tibeti imamalom módjára szakadat-
lanul, gondolkodásra, tűnődésre pilla-
natnyi időt sem hagyva peregnek a sza-
vak. A néző előbb még mindegyiket 
felfogja közülük, majd minden máso-
dik-harmadik jut el a tudatáig, később 
pedig már ennyi sem. Csak egy-egy kü-
lönösen villámló, a többinél is nagyobb 
fényt vető kifejezés szikrázik fel előtte 
— akár a folyóvízből kivágódó-eltűnő 
halak. 

Szózuhatag, különösen ficánkoló kife-
jezés-pisztrángokkal — képletesen, de 
aligha rossz hasonlatot választva így 

minősíthetjük Kovács András ú j f i lm-
jét, amelyben — mint annyiszor és any-
nyiféleképp olvashattuk — az ún. negy-
venes generáció gondjairól, az ő gon-
dolataikat, tetteiket visszafogó ténye-
zőkről volt szándéka egyet-mást elmon-
dani. 

Elmondani — hangsúlyozzuk, mer t a 
Falak elsősorban s szinte kizárólagosan 
a kimondott szavakra épít, azok von-
ják meg a film kereteit, s azok is töl-
tik ki hol egészen nemes, hol pedig — 
ritkábban — kevésbé értékes tar ta lom-
mal. 
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Kovács András sokkolja a nézőt. 
Ahogy mondtuk, szózuhatagot enged 
rá, s hagyja, sőt, kifejezetten kényszerí-
ti is, hogy fulladozzon, segítség nélkül 
kapálózzon a habokban. Ez az agyon-
beszélés a film lényege; ettől él, ezzel 
hat — ez teszi azzá, ami. 

A Falak szerzője egyszer már kipró-
bálta ezt a szó-sokkolást: a Nehéz em-
bere}c című filmje is lényegében csak 
beszélt; képei illusztrációként — bár 
remek illusztrációként — hatottak. 

Hogy a látványában is primér Hi-
deg napok után miért tért vissza ismét 
a „beszélő" filmhez Kovács András? 

Alighanem azért, mert jelen évtize-
deink lényegét látja a szavakban, mert 
úgy érzi, monológok, dialógok között 
élünk, s e verbálisan determinált kor-
ról közvetlen, hű képet csak maguk a 
szavak adhatnak. 

Hogy ez a — mondjuk így — felfede-
zése mennyire igaz, arra Ambrus mér-
nök, Benkő főmérnök meg a többi mér-
nök és főmérnök meditálását, mélázá-
sát, kitöréseit hallgatva döbbenünk rá. 
Igen, bólogatunk, ilyen szaporán pergő, 
fel-felcsattanó mondatok között telnek 
napjaink, így, pontosan így fonnak be, 
itatnak át bennünket gondjaink meg-
fogalmazói, a szavak. 

Az viszont, hogy a különben magán-
monológok, magándialógok formájában 
elhangzó mondatok most a filmvászon-
ról dörrennek, harsannak felénk, a Fa-
lak-nak egy olyan értéket ad, amely lé-
nyegében minden más, újabb — nem-
csak hazai — keletű művészeti termék-
től megkülönbözteti. 

A Falak ugyanis nemcsak beszél, de 
mond is! Nemcsak sokbeszédű, de so-
katmondó is! Olyan mondatok hangza-
nak el benne, amelyek után a néző ön-
kéntelenül is felkapja a fejét: hallotta-e 
valaki ? 

Ez a szókimondás a Falak lényege, ez 
a — joggal mondhatjuk — politikus bá-
torság, ez az őszintén kérdezés teszi 
hallatlanul izgalmassá, nagyon is idősze-
rűvé. Minden felelősséggel gondolkodó 
emberben ott feszülnek a Falak-ban el-
hangzó kérdések, minden felelősséggel 

gondolkodó embert izgatja: miért va-
gyunk csak „magunk között" olyan 
okosak, gondolattal telítettek; miért 
nem tudjuk átvinni képességeink maxi-
mumát a közéletbe is? 

Maga a film bizonyítja: mindjárt töb-
bek, egészebbek vagyunk, ha érthetően 
és hangosan megfogalmazzuk azt, ami 
bennünk van; ha nem a kelleténél kö-
zelebb érezzük magunkhoz az életünk 
kereteit meghatározó falakat. Ezt zu-
hogja ránk, ezt sokkolja belénk. 

Zuhogása, sokkolása azonban néha 
meggyengül. De nem ott, ahol az ún. 
kényes kérdések sűrűjébe vág — azo-
kat rendszerint végigmondja; akkor ér-
zünk némi lazítást, amikor „cselekmé-
nyének" egyes mellékmotívumai időt s 
helyet követelnek maguknak. Ezek a 
storyfordulatok törik meg a lendületet, 
ezek gátolják az egyenletes zuhogást. 

Mindez azért van, mert Kovács And-
rás minden filmesszékísérlet ellenére is 
a kelleténél jobban kötődik a történet-
hez; bármennyire is szeretne, nem tud 
kellően felülemelkedni rajta. Mivel a 
mese úgy kívánja, helyenként megáll, 
helyenként magyaráz. Ez okoz filmjé-
ben töréseket. 

Az esszé kiveti magából a storyt; az 
esszében csak ürügy kell ahhoz, hogy 
a közlésre szánt gondolatok megfelelő 
súlyban és sorrendben elhangozzanak. 
A Falak a túl konkrét cselekménysor 
miatt időt s helyet vesz el más, hason-
lóképp fontos gondolatoktól. Kár ér-
tük! 

Kovács András filmesszéjét Illés 
György fényképezte, úgy, ahogy egyet-
len értelme volt: nyers, „fésületlen" 
híradó-felvételekkel illusztrálja a szó-
zuhatagot. 

A színészek közül az jó igazán, aki 
tudatosan vállalta a szócsőszerepet, aki 
elsősorban gondolatokat közölni s nem 
„alakítani" akart. Gábor Miklós és La-
tinovits Zoltán értette s oldotta meg 
legjobban feladatát; néhányan viszont 
— leginkább talán Bánky Zsuzsa — 
igazi szerepként fogták fel figurájukat: 
ők tévedtek. 

AKÁCZ LÁSZLÓ 

A BEFALAZOTT PROBLÉMÁK 

— Sokat fogunk vitatkozni — ígérték a szállongó hírek, alkotói nyilatkozatok 
és a bemutató után gyorsan megjelent kritikák. 

Azóta már folyik a vita. (Olyasféle, mintha 1848 márciusának végén írták 
volna a Nemzeti dalról, hogy hát igen, igen, de sajnos nem dal, talán inkább óda, 
viszont kétségtelenül nemzeti, mint azt a verselése is mutatja.) Csörgedezik csen-
desen a vita az elég rugalmasan kitágított szakmai körökben arról, hogy milyen 
skatulyába helyezhetők el ezek a „Falak": játékfilm-e vagy filmesszé stb. Továbbá 
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